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a i / ^Âcaiyeà, c U / a e/c/eà t y é r à i . 

' Ce JoUHKAL p a r a i t lou< les c inq j o u r s , avec h u i t g r a v u r e s par m o U 
<1rmt u n e cVhomiDe et u n e de rhapcauv . 

P r i s dfi V a b o n n e m e a t : poor t rois m o i s . « 9 f^* 
p o u r s i s moi s 18 
p o u r l^anne'e 

So e. de plus par ( r î m e s i r e , p o u r les dép&rt rmens . 
I f r . J d f m pour l ' é l r a n g c r . 

O N S ' A B O N N E A P A I U S , 

ATT B I J K E * " DU P E T I T C O U R R Î E R D E S D A M K S , r u e M C S L É F , N® a 5 ; 

Chez D O N D E T ' D U P R É P v n R KT F i l 5 , )mp.—Lib . dn J o u r n a l , r u e 
$ r . - L o u i s , i ^ y a u M a r a i s , et r ue K icbe l i eu » N** 67 ; 

MARTINET, l i b r a i r e , r ue du C o q - S t . - H o n o r r . 

A T O N D R E S , 

C h e a M M . S . a n d J . FuLLCKp Temph Fanfy, 3 4 , Tliithbonf-piaee. 

A A M S T E R D A M , 

C h e t GAOIKEL DIIFOUR et C ' « , l i b r a i r e s , sur 1« R o i i n . 

A L E I P S I C K , 

C h e i ÎVIM. Z s c H E c n e t K H i N t T z . 
Les le t t res e t e&vois d ' a r g e n t d o i r e n t èire a d r e s s é f r a o c s d e p o r t . 

M O D E S . 
A voir les merveilles He tout genre qui s^ofÎrent chaque 

jour H nos yeux, on serait presque tenté de ne plus récnser 
en doute le pouvoir de la lampe d'Aladîn ; on croirait 
réellement que quelque fée préside à la confeclion de ces 
Iffillantes parures que Ton ne peut se lasser d'admirer. Aussi, 
ICA salles de.s Menus-Plaisirs sont-elles devenues pendant quinte 
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jou r s le r e n d e i TOUS de toutes les femmes du bon i o n . L e s 
dames les plus citées p o u r leur élégance oubliaient c l tes-
roémes le soin de leur t o i l e t t e , p o u r aller admirer la r ichesse 
des costumes et des o rnemens disposés p o u r le saccc. 

N o u s sommes tel lement éblouies de t o u t ce que nous avons 
v a , te l lement é tourdies par les pompeuses descript ions q a c 
Ton n o u s a faites de t o u t ce qui do i t apparaître à cet te a u -
guste s o l e n n i t é , que c 'es t t ou t au plus si nous pouvons 
me t l r c un peu d 'o rd re dans les détails que nous désirons 
t ransmet t re à nos abonnées . 

L e cos tume de cour p o u r les dames ne varie depuis l o n g -
tems que par quelques accessoires dans les b i j o u x , ou la dis-
posi t ion des broderies : t o u j o u r s le long manteau a t taché au 
bas de la taille; o» a fait revivre l 'ancienne mode des colleret tes 
à la Mèdids, q u ' o n nomme au jourd 'hu i à ia Cherus. Ce t 
o r n e m e n t a jou t e bcniicoup de gràcu à la noblesse des cos-
tumes de cour . N o u s en d o n n o n s au jou rd ' hu i le modèle. 

N o u s ne pouvions espérer de rendre e*actcmenl le fini e t 
la perfeciioN des détails des b i joux de M. B o u r g u i g n o n , d o n t 
se composen t les ornemens de U coifTiire que nous o f f rons . 
M. Narc i s se , qui en a ar rangé la disposit ion avec le g o û t qui 
d is t ingue t o u j o u r s ses coiffu.-es, vient de mér i te r le suffrage 
le plus ilatleur , en ob tenan t le t i t re cl le brevet de coiffeur 
de S . A . R . A m é l i e , princesse de Sa*c. 

l ' a rmi les é t rangers de dis t inct ion qui doivent assister aux 
cérémonies du sacre , aucun d 'eux ne se prépare à y paraî tre 
avec un plus brillant éclat que le duc de Nor thumber l and . 
L e costume qu' i l doi t po r t e r au sacre v a u t , nous a-t-OD d i t , 
i , S o o , o o o francs , l 'épce 2 5 o , o o o livres sterl ings. O n parle 
su r tou t du magnifique carrosse que le noble duc a fdit faire 
p o n r assister au sacre : cc carrosse n 'es t composé q u e de glace.i, 
d ' o r , d ' a r g e n t , de velours , do. ciselures cl de broder ies ; les 
panneaux sont jaune clair; du g ros de Naples bleu céleste 
en double l ' intér ieur qui est o rné de f ranges et de crépines 
d 'a rgent . Les armes de la maison Nor thumber l and sont brodées 
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en ur r i m perle» sur Im liousses du &icgc ; »tir les portière« , 
les mêmes armes sont pelotes en miniature avec loiit le fini 
imaginable. 

O n commence à reporter les ^redingotes croisées , et non 
plus boutonnées sur le devant ; on les noue de côté avec de 
larges bandes pareillcii à l 'étoffe , e t qui forment noeud. 

Les chicorëes se placent quelquefois à IA fille d ' honneur ; 
un rang de chicorées est posé en bas et au-dessus de cette 
garniture qui est du plus joli effet. 

O n voit licaucoup de pailles d 'I talie, forme pèler ine, ornées 
de bouquets bl.incs, composés d'aubépine et de lilas. Sur le 
devant le bouquet est de petite d imension, tandis qu 'une 
grosse touffe de Henrs, d 'où s'échappe une grande branche de 
l ibs b lanc , couvre en partie le derrière de la passe. 

r . ' I l O M M E M Y S T É R I I L U X . 

( Nouvelle. ) 

( Troisième artiele. ) 

Verse l , quoiqu'appartenant à une famille respcctablc, était 
sans for tune ; destiné aux arts dès le berceau , il avait puisé 
dans ses longues études cet amour de 1 indépendance et de 
la médiocr i t é , qui se rencontre rarement ailleurs que chez les 
véritables artistes. Aussi ces r ichesses , qui h à tombaient 
pour ainsi dire Ju ciel , le je tèrent-el le d 'abord dans un grand 
embarras ; mais peu à peu il s 'y accoutuma, et cet o r , acheté 
au péril de ses j o u r s , lui procura de douces jouissances, en 
le mettant à même de secourir le mérite , ou de consoler le 
malheur. 

Les dix années prescrites par le personnage mystérieux 
allaient bientôt exp i re r , quand Ver se l , Cdi-le ï sa p romesse , 
songea à reprendre la route de l ' i lalic. Il par t i t ; il revit ccs 
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l i e u x q u ' i l ava i t n a g u è r e t r a v e r s é s e a f u g i t i f , e t , m u n i d e lu 
p rée ie t i se c a s s e t t e qu i c o u t e u a i t le m a o t e a u r o u g e , le s ab re el 
le c o l l i e r , il a r r iva á V c u i s e , à T é p o q u e fixée , dans le palais 
d e R i val s t. 

C e palais a p p a r t e n a i t au c o m t e d e V i l l a - S e c c a . V e r s e l n e 
d o u t a p l u s qUe ce n e f u t V i ion imc a u m a n t e a u r o u g e , e t l u i fil 
d e m a n d e r u n m o m e n t d ' en t r e t i en« U n d e ces A r g u s j a l o u x , 
q u i r a m p e n t dans les palais des g r a n d s , v o u l u t lu i fa i re q u e l -
q u e s q u e s t i o n s s u r le b u t d e s o n v o y a g e . « D i t e s à S o n 
E x c e l l e n c e , r é p o n d i t le F r a n ç a i s , q u e c^est T é t r a n g e r d e s 
b o r d s du T i b r e . » L e va le t s^acqui t ia d e sa c o m m i s s i o n , e t 
b i e n t ô t V e r s e l f u t i n t r o d u i t d a n s le c a b i n e t d e sa gran** 
d e u r . 

« Dans dix ûns^ à Venhe^ dans U polûïs de Rt\>aist j 
s*écria V e r s e l en p r é s e n t a n t au c o m t e les sang lans t é m o i g n a -
ges d e ses des t i n s p a s s é s . - ^ H o m m e g é n é r e u x , r e p a r t i t v i v e * 
m e n t le c o m t e , v o t r e e x a c t i t u d e éga l e d o n c v o t r e n o b l e d i s ' 
c r é t i o n . J e p u i s d o n c a u j o u r d ' h u i v o u s m a r q u e r t o u t e T é t e n d u e 
d e m i r e c o u n a i s s a n c e . F r a n ç ; i i s , je v o u s do is u n c o m p t e 
exact des événcmcJ i s d e ma v i e ; je vais d é p l o y e r à v o s y e u x 
u n e s é r i e d ' a c t i o n s c o n d a m n a b l e s saus d o u t e , mais q u i p e u v e n t 
t r o u v e r u n e e x c u s e pitrmi les h o m m e s qu i c o n n a i s s e n t le f a -
na t i sme de T a m o u r e t d e f a m b i t i o n . 

n J e suis le lils u n i q u e d^un p a u v r e a r t i san d e P a d o u e ; u u 
cDractère i n q u i e t e t t u r b u l e n t m e fit q u i t t e r , j e u n e e n c o r e , 
la m a i s o n p a t e r n e l l e , e t n f e n g a g e a ù p a r c o u r i r les d i v e r s é t a t s 
d e r i t a l i e . M o n a p t i t u d e à a p p r e n d r e t o u s les g e n r e s d ' i n -
d u s t r i e , é l o i g n a c o n s t a m m e n t d e m o i b m i s è r e e t la h o n t e . 
J e f u s t o u r 5 t o u r c h a r b o n n i e r à N a p l e s , d c é r o n e à F l o r e n c e , 
so lda t à G è n e s e t g o n d o l i e r à V e n i s e . 

n M o n s é j o u r dan^ c e t t e d e r n i è r e vil le déc ida du s o r t d e 
m a v ie . J e p r o m e n a i s s o u v e n t dans la g o n d o l e d e m o n p a t r o n 
la be l l e J u l i e t t a , fi l le du d u c d e Kiva l s i . C e t t e j e u n e b e a u t é 
c o m p t a i t à p e i n e q u a t o r z e a n s ; ses t r a i t s n o b l e s e t t o u c h a n s , 

d o u c e p o p u l a r i t é , les a c c e n s d^une vo ix e n c h a n t e r e s s e e n -
flammèrent m o n c œ u r e t m o n i m a g i n a t i o n . E n t r a î n é p a r u n e 
p u i s s a n c e i n v i s i b l e , je r é s o l u s d e lui d é v o i l e r m o n n m o n r ; 
je c h e r c h a i s u n e o c c a s i o n f avo rab le : e l l e se p r é s e n t a b i e n t ô t . 

» J u l i e t t a avait c o u t u m e d e t e r m i n e r c h a q u e j o u r n é e pAr 
des c o u r t e s dans les l agunes . Ma g o n d o l e é ta i t o ï d i n a i r r n i e n t 
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choisie <]e (néléreiice , et souvent favâis le bonheur de pres-
ser la maîii <le celte <juc j^adoraîs, en Taidanl à monter dans 
ma frêlo nacelle. Ces pronienades nocturnes mVuhardîrent. 
Un soir (]u accompagnée d'une seule f emme , elle se fai-
sait conduire dans une maison qui avoisìnaìc la place Saint-* 
M a r c , je m'approchai d'elle, et j'osai lui dire, égaré par la 
violence de ma passion : Noble Jul ie t ta , je vous adore , je 
donnerais tout mon sang pour vous posséder ; dites un m o t , 
et vous verrez <\uuu p u v r e gondolier est digne d'être aimé 
de vous .—Georgino, me répondit JulietU t roublée , je pour-
rais vous faire repeutir de votre hardiesse en instruisant mon 
père de cette scène; mais vous êtes j eune , a rdent , je vous 
pardonne volontiers : ne reparaisses plus devant mes yeux , 
voilà tout ce que j'exige de vous. Ces paroles m*anéantirent^ 
je remarquai pourtant que la fille dn noble duc avait les yeux 
mouillés de larmes en prononçant ce funeste arrêt. 

» J'étais au désespoir. L*amour malheureux porte comme 
Aleclon un diadOmc de serpens. Je jetai des regards conster-
nés sur mon sor t ; jamais peut-<Hre je n^avaîs senli aussi vive-
ment la bassesse de MIOM extraction. Mais tout-à-coup un éclair 
de consolation jaillit de rahlme de mes douleurs* Tourmenté 
pnr un démon prophét ique, je pris en quelques heures une 
Ibrte résoluliou. Pa r tons , m'écriai - je , fuyons cette superbe 
Venise ; éloigoons-nous de ces magnifiques palais qui semblent 
insulter à la misère du peuple ; servons d' instrument à la P r o -
vidence pour punir ces riches ¿ cœur de rocher « et ces grands 
aux ames de boue. Fuyons ; mais revenons bientôt à Venise 
chargé de richesses qui nous y feront honorer» Jul iet ta , vous 
refusez les hommages d'un pauvre gondol ier , votre illustre fa* 
mille repousse de son alliance un utile c i toycn?eh b i e n , je 
saurai vous obteni r , mon or balancrra votre naissance au-
guste, et la pointe de mon ghive me fraiera ta route des lioti-
neurs et de la félicité. 

» J^abandonnai ma gondole et mes rames, et vêtu d*un man-
teau r o u g e , armé d'un poignard, je m^achcmlnai vers les 
Alpo.s . tt 

(La 4utU ou prochain Numéro-) 
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. T b y » l i r r a e n o r , 
And wafk u» f r ç m t h e »Heat »here. 

Loi» Bmcff, Giitour. 
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S u r les flols irrités u n e barqueVélamce ; 
E n vain Hel lé m u g i t ; le frêle es(]uif s 'avance , 
£ t brave le courroux et des vents et des (lots ; 
La foudre en longs sillons e'clate sur les eaux. 
<( É t r ange r , où vas - tu T L^effort de la tempeR» 
» L e danger menaçan t suspendti' sur ta téle , 
u L*ol>8curhô, le lieu , r ien ne peut t*arrcter ? 
— Pécbe t j r j poursuis (a roule ; el sans t^epouvantes 
u Conduis vers ce harem (a fragile nacelle. 
» A s h u donc oublie' ijue ¡Vi payé ion a i l e? 
» Que mon or acheta ton silence et ton bras ? 
X Teil le à ton gouvernai l et ne me parle pas. » 
L ' é l r aoger se rassied \ mais sa main menaçanti ; 
$e pose en frémissant sur sa dngae éclatante. 
Vers la rive lo inta ine il fixe u a c e î l ardent . 
L'e&quif , avec fureur emporté par le v e n t , 
Au travers des écueils passe et glisse dans Tombrc . 
0 jeune Européen ! cette m e r est moins sombre , . 
Moins agUe'e encor q u e le fond de ton cœur l , , . 
S u r ton f ront soucieux pourquoi cette pàleurP 
L e souvenir confus du destin de L é a n d r e , 
Q u e sur ces mêmes Sots le trépas vint su rp rendre , 
T e fai t ' i l pour tes jours c ra indre 'un semblable sort T 
Non ; lu connais la vìe et méprise la mort . 
Mais la nacelle enf in o touche le r ivage. 
« Pécheur , cargue la voi^e , et ^ près de cette plage , 
*> A m a r r e tou esquif à Tabri d 'un rocher , 
» Pu i s h tous les regards prends soin de le cacher. 
^ Si l^échappe au t repas , avant iju'il soit u n e heu re 
» Nous irons dans Stamboul (a) re t rouver ta demeure » 
» J e ne serai pas seul : e t , sous u n voile é p a i s , 
» U n e f e m m e ^ avec moi^ quittera ce palais* 

X 

( i ) Celle petite pièce de vers nous a éié inspìréc par la l ec lu rede 
Tadmirable poème de lord Byron , inti tulé /e 0/aour. 

('*) C e s t alasi que les Tures n o m m e n t Conslant inople. 



w Mats f i det minarets lu vois les Teus sVteiodre , 
*> Si Ph i aga r t ( i ) p â l i t , si )e jour vient à poindre» 
w Sans que de mon relour je donne le s i g n a l , 
» Ne m'aUeiids plus i j 'aurai reçu 1« coup fatal . » 
LVtranger «l'un seul bond sur la pl^ge s^e'lanee* 
Le pécheur le r e g a r d e , cl se signe en silence. 
E n vain jusques au jour le pécheur attendît i 
£ n vain même 1e soir iur ces bords le surprit t 
L*eiranger ne vint pas , et l*on ignore encore 
S i c*esi lui que Vou vil » 'eofuîr avant T a u r o r e , 
Le visage i r o u b U , le bras souillé de s a n g , 
Monte' sur u n coursier d o n l i l pressait le Hanc; 
O u s'il trouva la mort aun lieuf où sa l e n d r e u e 
Venai t à l 'esclavaee arracher sa maîtresse. 

^ V A . T . 

V A R I E T E S . 

C O N C E R T . 

J ' a î a s s i s t é , le 1 2 m a ! , au c o n c e r t d o n n é pa r M*** P a l l i i , 

à la sal le d e s M e u u s - P l a i s i r s . C e l t e ¡ e u n e p e r s o n n e a r r i v e d e 

L o n d r e s ^ o ù e l l e a p r o f e s s é la h a r p e l o n g M c m s a v c c s u c r é s . 

N o m m e r l e s a r t i s t e s q u i o n t c o n c o u r t i au p la i s i r d e c e t t e 

m a t i n é e m u s i c a l e , c ' e s t d i r e q u e le s u c c è s t t ' e u é t a i t pas d o u -

t e u x ; a u s s i . M ' ' * C i n t i , M M . P e l l e g r i n i , L c v a s s e u r , B r o d , 

e t la f l û t e e n c h a n t é e e t e n c h a n t e r e s s e d e T u l o u o n t t o t i r à 

t o u r r av i les s p c c t a l e u r s . M . U i g e l t e n a i t le p i a n o ; o n sai t a v c c 

q u e l t a l e n t d e goikt e t d ' e x é c u t i o n a c c o m p a g n e c e c o m p o s i -

t e u r d i s t i n g u é . 

M'^^ P a l l i x n o u s a p a r u p o s s é d e r à u n h a u t d e g r é l e j e u d e 

T a m e e t d e l ' e x p r e s s i o n , m a i s p a r f o i s m a n q u e r d e f o r c e e t 

d ' a p l o m b d a n s les d o i g t s . A u r e s t e , p o u r b i e n j u g e r s o n 

t a l e n t , i) f a u d r a i t p e u t - ê t r e l ' e n t e n d r e d a n s u n e p o s i t i o n o ù 

e l l e s e r a i t p l u s r a s s u r é e . S o n é m o t i o n é l a i t v i s i b l e ; u n t r e m -

b l e m e n t u n i v e r s e l s ' é t a i t e m p a r é d e t o u t e s ses ( acu i t é s ; i l n o u s 

a p a r u lu i l a i s se r p e u d e l i b e r t é p o u r a b o r d e r f r a n c h e m e n t l e s 

dilTicuUés d e s o n i n s t r u m e n t ; s o i t t i m i d i t é n a t u r e l l e , s o i t 

excès d e d é f i a n c e d e s e s m o y e n s , e l l e n ' a é t é m a î t r e s s e n i 

d ' e l l e , n i de s o n t a l e n t . L e p u b l i c n o u s a p a r u l ' a v o i r s e n t i , 

l a v o i r d e v i n é : M'^* Pa l l ix d o i t lu i e n s a v o i r g r é . 

( i ) Ph inga r i est la Ph^hu cfes Orientnuv. 



D a n s T î n t é r c t des t a lcns , d a n s ce lu i des p la i s i r s du p u M I c , 
n o u s n o u s p e r m e t t o n s d e d o n n e r le c o n s e i l d ' é v i t e r , s u r t o u t 
à c e t t e é p o q u e d e la s a i s o n , des s é a n c e s m u s i c a l e s , avan t le 
d î n e r . Il e s t c e r t a i n q u ^ o n y a p p o r t e a l o r s u n e d i s p o s i t i o n 
f r o i d e , i n q u i è t e ; o n a e n c o r e a u t r e c h o s e à ù f r c qu*à é c o u t e r , 
m ê m e d e la b o n n e m u s i q u e . L ^ h e u r e du d î n e r p o u r les u n s , 
les p e r s é c u t e , les t r o u b l e ; n o u s a v o n s r e m a r q u é p l u s d e v i n g t 
p e r s o n n e s c o n s u l t e r l e u r s m o n t r e s ; p o u r les a u t r e s , c^est 
u n s p e c t a c l e , u n e r é u n i o n , u n e p r o m e n a d e p r o j e t é e . Il n e 
suiHt pas d ' avo i r du plais ir , il f au t p o u v o i r s y l iv re r en paix » 
à s o n a i s e , e t n^avoir en f in q u e cela à p e n s e r ; t o u t e a u t r e dis* 
po> i t i on es t c o n t r a i r e à T in i luence de la m u s i q u e ; les l u m i è r e s 

• auss i m a n q u e n t k Tef fe t des c o n c e r t s d u m a t i n . Il e s t t r è s -
vrai qn^une r é u n i o n . ^ u x b o u g i e s es t t o u j o u r s p l u s v i v e , p l u s 
g a i e , p l u s l i b r e qu^^nj j o u r . L a l u m i è r e e t sa m a g i e e n f a n t e n t 
la c o n f i a n c e , prov<»quent à Ta l i andon ; le j o u r es t p l u s c é r é -
m o n i e u x , p l u s so le i i fwl , e t par c o n s é q u e n t p l u s f r o i d . Q u e 
d e causes p e u v e n t a l t é r e r le c l t a rme des c h o s e s ! Il f au t t o u t 
c o n s u l t e r , p o u r é p r o u v e r le m o i n s d e m é c o m p t e pos s ib l e . 
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L ^ é p o q u e p r o c h a i n e d u sac re d e S . M . C h a r l e s X , a t t i -
r a n t en F r a n c e u n n o m b r e c o n s i d é r a b l e d ' é t r a n g e r s , n o u s 
c r o y o n s d e v o i r ave r t i r n o s a b o n n é e s q u ' o n p e u t lAÎre i n s é r e r 
dans le j o u r n a l ang l a i s qu'ion p u b l i e à P a r i s , s o u s le t i t r e d e 
GaiÎgnani's Mitssenga'f t o u t e s s o r t e s d ' a n n o n c e s , l o c a t i o n s , 
v e n t e s de p r o p r i é t é s , d e m e u b l e s , de t a b l e a u x , e t c . , c t c . , e t 
t o n s les avis re la t i f s au c o m m e r c e . 

C e j o u r n a l p o l i t i q u e , q u o t i d i e n , d o n t la d e r n i è r e page es t 
c o n s a c r é e à des peiile s-affiches anglaises ^ à T ins t a r d e cel les 
d e L o n d r e s , e s t e x c e s s i v e m e n t r é p a n d u , e t d o n n e c o n s é -
q n e m m e n t aux a r t ic les q u ' o n y i n s è r e n n e t r è s - g r a n d e p u b l i -
c i t é ' 11 a p o u r l e c t e u r s t o u s es A n g l a i s q u i v o y a g e n t s u r le 
c o n t i n e n t e t ceux q u i v i s i t e n t o u h a b i t e n t P a r i s et ses e n -
v i r o n s . 

L e b u r e a u e s t r u e V i v i e n n c , n" O n se c h a r g e de t r a -
d u i r e les a n n o n c e s e n a n g l a i s , sans q u e c e t t e t r a d u c t i o n 
a u g m e n t e le p r ix dos i n s e r t i o n s . 
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